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Tarkistus 8
Fiona Hall

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) UNFCCC:n osapuolten konferenssin 
päätös 1/CP.15 ('päätös 1/CP.15' tai 
'Kööpenhaminan sitoumus') ja UNFCCC:n 
osapuolten konferenssin päätös 1/CP.16 
('päätös 1/CP.16' tai 'Cancunin 
sopimukset') edistivät merkittävästi 
ilmastonmuutoksen aiheuttamien 
haasteiden käsittelyä tasapainoisella 
tavalla. Kyseisten päätösten perusteella 
otetaan käyttöön uusia seuranta- ja 
raportointivaatimuksia, joita sovelletaan 
niiden kunnianhimoisten 
päästövähennysten täytäntöönpanoon, 
joihin unioni ja jäsenvaltiot ovat 
sitoutuneet, ja annetaan tukea 
kehitysmaille. Näissä päätöksissä 
tunnustetaan myös se, että sopeutuminen 
ilmastonmuutokseen edellyttää samanlaista 
huomiota kuin ilmastonmuutoksen 
hillitseminen. Päätöksessä 1/CP.16 
edellytetään myös, että teollisuusmaat 
laativat vähähiilistä kehitystä koskevat 
strategiat tai suunnitelmat. Tällaisten 
strategioiden tai suunnitelmien 
tarkoituksena on edistää siirtymistä kohti 
vähähiilistä yhteiskuntaa ja varmistaa 
nopean kasvun ja kestävän kehityksen 
jatkuminen. Tällä asetuksella ja sen 
delegoiduilla säädöksillä olisi helpotettava 
mainittujen sekä niiden tulevien seuranta-
ja raportointivaatimusten täytäntöönpanoa, 
jotka perustuvat uusiin päätöksiin tai 
UNFCCC:n puitteissa hyväksyttyyn 
kansainväliseen sopimukseen.

(4) UNFCCC:n osapuolten konferenssin 
päätös 1/CP.15 ('päätös 1/CP.15' tai 
'Kööpenhaminan sitoumus') ja UNFCCC:n 
osapuolten konferenssin päätös 1/CP.16 
('päätös 1/CP.16' tai 'Cancunin 
sopimukset') edistivät merkittävästi 
ilmastonmuutoksen aiheuttamien 
haasteiden käsittelyä tasapainoisella 
tavalla. Kyseisten päätösten perusteella 
otetaan käyttöön uusia seuranta- ja 
raportointivaatimuksia, joita sovelletaan 
niiden kunnianhimoisten 
päästövähennysten täytäntöönpanoon, 
joihin unioni ja jäsenvaltiot ovat 
sitoutuneet, ja annetaan tukea 
kehitysmaille. Näissä päätöksissä 
tunnustetaan myös se, että sopeutuminen 
ilmastonmuutokseen edellyttää samanlaista 
huomiota kuin ilmastonmuutoksen 
hillitseminen. Päätöksessä 1/CP.16 
edellytetään myös, että teollisuusmaat 
laativat vähähiilistä kehitystä koskevat 
strategiat tai suunnitelmat. Tällaisten 
strategioiden tai suunnitelmien 
tarkoituksena on edistää siirtymistä kohti 
vähähiilistä yhteiskuntaa ja varmistaa 
nopean kasvun ja kestävän kehityksen 
jatkuminen, ja niiden olisi oltava unionin 
vuoden 2050 ilmastotavoitteiden 
saavuttamiseen tähtäävän 
kustannustehokkaan 
etenemissuunnitelman mukaisia. Tällä 
asetuksella ja sen delegoiduilla säädöksillä 
olisi helpotettava mainittujen sekä niiden 
tulevien seuranta- ja raportointivaatimusten 
täytäntöönpanoa, jotka perustuvat uusiin 
päätöksiin tai UNFCCC:n puitteissa 
hyväksyttyyn kansainväliseen 
sopimukseen.
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Tarkistus 9
Fiona Hall

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Vuonna 2009 hyväksytty ilmasto- ja 
energiapaketti, erityisesti jäsenvaltioiden 
pyrkimyksistä vähentää 
kasvihuonekaasupäästöjään yhteisön 
kasvihuonekaasupäästöjen 
vähentämissitoumusten täyttämiseksi 
vuoteen 2020 mennessä 23 päivänä 
huhtikuuta 2009 tehty päätös 
N:o 406/2009/EY sekä 
direktiivin 2003/87/EY muuttamisesta 
kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien 
kauppaa koskevan yhteisön järjestelmän 
parantamiseksi ja laajentamiseksi 
23 päivänä huhtikuuta 2009 annettu 
direktiivi 2009/29/EY, on uusi vahva 
merkki unionin ja jäsenvaltioiden 
sitoumuksesta vähentää merkittävästi 
kasvihuonekaasupäästöjään. Unionin 
järjestelmä päästöjen seuraamiseksi ja 
raportoimiseksi olisi myös päivitettävä 
mainittuun lainsäädäntöön perustuvien 
uusien vaatimusten perusteella.

(5) Vuonna 2009 hyväksytty ilmasto- ja 
energiapaketti, erityisesti jäsenvaltioiden 
pyrkimyksistä vähentää 
kasvihuonekaasupäästöjään yhteisön 
kasvihuonekaasupäästöjen 
vähentämissitoumusten täyttämiseksi 
vuoteen 2020 mennessä 23 päivänä 
huhtikuuta 2009 tehty Euroopan 
parlamentin ja neuvoston päätös 
N:o 406/2009/EY, direktiivin 2003/87/EY 
muuttamisesta kasvihuonekaasujen 
päästöoikeuksien kauppaa koskevan 
yhteisön järjestelmän parantamiseksi ja 
laajentamiseksi 23 päivänä 
huhtikuuta 2009 annettu Euroopan 
parlamentin ja neuvoston
direktiivi 2009/29/EY ja uusiutuvista 
lähteistä peräisin olevan energian käytön 
edistämisestä 23 päivänä huhtikuuta 2009 
annettu Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2009/28/EY1, on uusi 
vahva merkki unionin ja jäsenvaltioiden 
sitoumuksesta vähentää merkittävästi 
kasvihuonekaasupäästöjään. Unionin 
järjestelmä päästöjen seuraamiseksi ja 
raportoimiseksi olisi myös päivitettävä 
mainittuun lainsäädäntöön perustuvien 
uusien vaatimusten perusteella.
_____________
1 EUVL L 140, 5.6.2009, s. 16.

Or. en
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Tarkistus 10
Vittorio Prodi

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Unionin ja jäsenvaltioiden olisi 
pyrittävä toimittamaan mahdollisimman 
ajantasaiset tiedot kasvihuonekaasujen 
päästöistä, erityisesti Eurooppa 2020 
-strategian ja siinä asetettujen 
määräaikojen puitteissa. Tällä asetuksella 
olisi mahdollistettava se, että tällaiset 
arviot laaditaan mahdollisimman lyhyessä 
määräajassa käyttäen tilastotietoja ja muita 
tietoja.

(12) Unionin ja jäsenvaltioiden olisi 
pyrittävä toimittamaan mahdollisimman 
ajantasaiset tiedot kasvihuonekaasujen 
päästöistä, erityisesti Eurooppa 2020 
-strategian ja siinä asetettujen 
määräaikojen puitteissa sekä osana 
eurooppalaista avaruuspolitiikkaa ja 
strategiaa, jossa käsitellään 
luonnonkatastrofien, luonnonvarojen ja 
ilmaston seurannan kaltaisia tärkeitä 
haasteita unionin kansalaisten hyödyksi. 
Satelliittivälitteisiä tietoja olisi tässä 
yhteydessä pidettävä unionin ja 
jäsenvaltioiden kannalta keskeisinä 
seurantavälineinä, sillä niiden avulla 
voidaan saada entistä parempi 
kokonaiskuva hiilidioksidi- ja 
metaanipäästöistä sekä maankäytöstä, 
maankäytön muutoksesta ja 
metsätaloudesta. Tätä varten olisi 
hyödynnettävä mahdollisimman paljon 
ympäristön ja turvallisuuden 
maailmanlaajuista seurantaa (GMES) 
koskevaa ohjelmaa ja muita 
satelliittijärjestelmiä, jotta päästöt voidaan 
raportoida oikea-aikaisesti (ihmisen 
toiminnan aiheuttamien ja maaseudun 
hiilidioksidi- ja metaanipäästöjen sekä 
hiilidioksidinielujen maailmanlaajuiset 
päivittäiset mittaukset) ja 
päästölaskelmaraportit voidaan todentaa 
riippumattomasti. Tällä asetuksella olisi 
mahdollistettava se, että tällaiset arviot 
laaditaan mahdollisimman lyhyessä 
määräajassa käyttäen tilastotietoja ja muita 
tietoja.

Or. en
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Tarkistus 11
Fiona Hall

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Päätöksessä 1/CP.15 unioni ja 
jäsenvaltiot sitoutuivat antamaan 
merkittävää ilmastorahoitusta sopeutumis-
ja hillitsemistoimien tukemiseksi 
kehitysmaissa. Päätöksen 1/CP.16 
40 kappaleen mukaisesti kunkin 
teollisuusmaan, joka on UNFCCC:n 
osapuoli, on parannettava raportointia 
taloudellisesta, teknologisesta ja 
valmiuksien parantamiseen tähtäävästä 
tuesta osapuolina oleville kehitysmaille. 
Parannettu raportointi on ehdottoman 
tärkeää, jotta voidaan tunnustaa unionin ja 
jäsenvaltioiden ponnistelut sitoumusten 
täyttämiseksi. Päätöksellä 1/CP.16 
perustetaan myös teknologiamekanismi, 
jolla parannetaan kansainvälistä 
teknologian siirtoa. Tällä asetuksella olisi 
varmistettava, että saatavilla on luotettavaa 
ajantasaista tietoa teknologian siirtämisestä 
kehitysmaille.

(16) Päätöksessä 1/CP.15 unioni ja 
jäsenvaltiot sitoutuivat antamaan
merkittävää ilmastorahoitusta sopeutumis-
ja hillitsemistoimien tukemiseksi 
kehitysmaissa. Päätöksen 1/CP.16 
40 kappaleen mukaisesti kunkin 
teollisuusmaan, joka on UNFCCC:n 
osapuoli, on parannettava raportointia 
taloudellisesta, teknologisesta ja 
valmiuksien parantamiseen tähtäävästä 
tuesta osapuolina oleville kehitysmaille. 
Parannettu raportointi on ehdottoman 
tärkeää, jotta voidaan tunnustaa unionin ja 
jäsenvaltioiden ponnistelut sitoumusten 
täyttämiseksi ja varmistaa, että tällainen 
tuki on uutta ja täydentävää. 
Päätöksellä 1/CP.16 perustetaan myös 
teknologiamekanismi, jolla parannetaan 
kansainvälistä teknologian siirtoa. Tällä 
asetuksella olisi varmistettava, että 
saatavilla on luotettavaa ajantasaista tietoa 
teknologian siirtämisestä kehitysmaille.

Or. en

Tarkistus 12
Krišjānis Kariņš

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) raportoidaan meriliikenteen CO2-
päästöistä;

Poistetaan.

Or. en
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Tarkistus 13
Fiona Hall

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden sekä komission unionin 
puolesta on kunkin laadittava ja pantava 
täytäntöön vähähiilistä kehitystä koskeva 
strategia, jolla edistetään

1. Jäsenvaltioiden sekä komission unionin 
puolesta on kunkin laadittava ja pantava 
täytäntöön vähähiilistä kehitystä koskeva 
strategia, jolla taataan

Or. en

Tarkistus 14
Claude Turmes
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) päätökseen N:o 406/2009/EY 
perustuvien jäsenvaltioiden 
kasvihuonekaasujen vähennyssitoumusten 
noudattamista sekä pitkäaikaisten 
päästövähennysten saavuttamista sekä 
nielujen aikaansaamien poistumien 
parantamista kaikilla sektoreilla noudattaen 
unionin tavoitetta vähentää päästöjä 80–95 
prosentilla vuoteen 2050 mennessä vuoden 
1990 tasoon verrattuna; perustana ovat 
IPCC:n mukaan tarvittavat vähennykset, 
jotka teollisuusmaiden on tehtävä ryhmänä.

(b) päätökseen N:o 406/2009/EY 
perustuvien jäsenvaltioiden 
kasvihuonekaasujen vähennyssitoumusten 
noudattamista sekä pitkäaikaisten 
päästövähennysten saavuttamista sekä 
nielujen aikaansaamien poistumien 
parantamista kaikilla sektoreilla noudattaen 
unionin tavoitetta vähentää päästöjä 80–
95 prosentilla vuoteen 2050 mennessä 
vuoden 1990 tasoon verrattuna ja pyrkien 
vähintään kotimaisten päästöjen 
25 prosentin vähennykseen vuoteen 2020 
mennessä, 40 prosentin vähennykseen 
vuoteen 2030 mennessä ja 60 prosentin 
vähennykseen vuoteen 2040 mennessä 
vuoden 1990 tasoon verrattuna; perustana 
ovat IPCC:n mukaan tarvittavat 
vähennykset, jotka teollisuusmaiden on 
tehtävä ryhmänä.
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Tarkistus 15
Fiona Hall

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) päätökseen N:o 406/2009/EY 
perustuvien jäsenvaltioiden 
kasvihuonekaasujen vähennyssitoumusten 
noudattamista sekä pitkäaikaisten 
päästövähennysten saavuttamista sekä 
nielujen aikaansaamien poistumien 
parantamista kaikilla sektoreilla noudattaen 
unionin tavoitetta vähentää päästöjä 80–
95 prosentilla vuoteen 2050 mennessä 
vuoden 1990 tasoon verrattuna; perustana 
ovat IPCC:n mukaan tarvittavat 
vähennykset, jotka teollisuusmaiden on 
tehtävä ryhmänä.

(b) päätökseen N:o 406/2009/EY 
perustuvien jäsenvaltioiden 
kasvihuonekaasujen vähennyssitoumusten 
noudattamista sekä pitkäaikaisten 
päästövähennysten saavuttamista sekä 
nielujen aikaansaamien poistumien 
parantamista kaikilla sektoreilla noudattaen 
unionin tavoitetta vähentää päästöjä 80–
95 prosentilla vuoteen 2050 mennessä ja 
sopusoinnussa kustannustehokkaan 
etenemissuunnitelman kanssa, jonka 
mukaisesti päästöjä vähennetään ainakin 
25 prosenttia vuoteen 2020 mennessä, 
40 prosenttia vuoteen 2030 mennessä ja 
60 prosenttia vuoteen 2040 mennessä
vuoden 1990 tasoon verrattuna; perustana 
ovat IPCC:n mukaan tarvittavat 
vähennykset, jotka teollisuusmaiden on 
tehtävä ryhmänä

Or. en

Tarkistus 16
Silvia-Adriana Ţicău

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Vähähiilistä kehitystä koskevan 
strategian aikaansaamiseksi 
jäsenvaltioiden on perustettava kansallisia 
elimiä, jotka varmistavat osapuolten 
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tasapainoisen edustuksen.

Or. ro

Tarkistus 17
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle niiden vähähiilistä kehitystä 
koskeva strategia vuosi tämän asetuksen 
voimaantulon jälkeen tai kansainvälisesti 
UNFCCC-prosessin yhteydessä sovitussa 
aikataulussa.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle niiden vähähiilistä kehitystä 
koskeva strategia kaksi vuotta tämän 
asetuksen voimaantulon jälkeen tai 
kansainvälisesti UNFCCC-prosessin 
yhteydessä sovitussa aikataulussa.

Or. en

Tarkistus 18
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toimitettava
komissiolle kunakin vuonna (vuosi X) 
viimeistään 31 päivään heinäkuuta 
lähennetyt kasvihuonekaasuinventaariot 
edeltävältä vuodelta (vuosi X-1). Komissio 
laatii jäsenvaltioiden lähennettyjen 
kasvihuonekaasuinventaarioiden 
perusteella tai tarvittaessa sen omien 
ennusteiden perusteella vuosittain unionin 
lähennetyn kasvihuonekaasuinventaarion. 
Komissio toimittaa nämä tiedot yleisön 
saataville kunakin vuonna viimeistään 
30 päivään syyskuuta.

Jäsenvaltiot voivat toimittaa komissiolle 
kunakin vuonna (vuosi X) viimeistään 
31 päivään heinäkuuta lähennetyt 
kasvihuonekaasuinventaariot edeltävältä 
vuodelta (vuosi X-1). Komissio laatii 
jäsenvaltioiden lähennettyjen 
kasvihuonekaasuinventaarioiden 
perusteella tai tarvittaessa sen omien 
ennusteiden perusteella vuosittain unionin 
lähennetyn kasvihuonekaasuinventaarion.
Komissio toimittaa nämä tiedot yleisön 
saataville kunakin vuonna viimeistään 
30 päivään syyskuuta.

Or. en
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Tarkistus 19
Claude Turmes
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
9 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

9 a artikla
Raportointi energiatehokkuudesta ja 

uusiutuvan energian osuuksista 
1. Jäsenvaltioiden on raportoitava 
komissiolle vuosittain viimeistään 
15 päivänä tammikuuta vuoden X-2 osalta 
(a) energian 
kokonaisloppukulutuksestaan
(b) uusiutuvista energianlähteistä 
saamansa energian osuudesta siten, että 
ne erittelevät biomassasta saamansa 
energian osuuden ja laadun ja erottelevat 
toisistaan kiinteästä biomassasta ja 
nestemäisistä biopolttoaineista saadun 
energian sekä jätteistä ja tähteistä saadun 
bioenergian.
2. Jäsenvaltioiden on saatettava 
1 kohdassa tarkoitetut raporttinsa yleisön 
saataville.

Or. en

Tarkistus 20
Krišjānis Kariņš

Ehdotus asetukseksi
10 artikla

Komission teksti Tarkistus

Meriliikenteestä peräisin olevien CO2-
päästöjen raportointi

Poistetaan.
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1. Siirretään komissiolle valta antaa
tämän asetuksen 29 artiklan mukaisesti 
delegoitu säädös, jossa määritetään 
vaatimukset niiden CO2-päästöjen 
seurannalle ja raportoimiselle, jotka ovat 
peräisin jäsenvaltioiden merisatamissa 
käyvien merialusten meriliikenteestä. 
Vahvistettujen seuranta- ja
raportointivaatimusten on oltava 
johdonmukaisia UNFCCC:n puitteissa 
sovittujen vaatimusten kanssa sekä 
mahdollisimman pitkälle niiden 
vaatimusten kanssa, joita sovelletaan 
aluksiin IMO:n puitteissa tai 
meriliikenteen kasvihuonekaasupäästöjä 
koskevan unionin lainsäädännön 
perusteella. Seuranta- ja 
raportointivaatimuksissa on 
mahdollisimman pitkälle pyrittävä 
minimoimaan jäsenvaltioiden työmäärä, 
myös tietojen keskitetyn keräyksen ja 
ylläpidon avulla.
2. Mikäli annetaan säädös 1 kohdan 
nojalla, jäsenvaltioiden on kyseisen 
säädöksen perusteella määritettävä ja 
raportoitava komissiolle kunakin vuonna 
(vuosi X) viimeistään 15 päivänä 
tammikuuta vuoden X-2 osalta 
meriliikenteestä peräisin olevat CO2-
päästöt.

Or. en

Tarkistus 21
Fiona Hall

Ehdotus asetukseksi
10 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

10 a artikla
Raportointi uusiutuvan energian käytöstä

ja energiatehokkuudesta 



PE487.710v01-00 12/22 AM\898637FI.doc

FI

Varmistaakseen ihmisen toiminnasta 
aiheutuvien kasvihuonekaasupäästöjen 
tarkkailua ja raportointia koskevan 
kokonaisvaltaisen ja kattavan linjauksen 
jäsenvaltioiden on raportoitava 
komissiolle vuosittain (vuosi X) 
viimeistään 15 päivänä tammikuuta 
vuoden X-2 osalta
a) energian 
kokonaisloppukulutuksestaan; sekä
b) uusiutuvista energianlähteistä 
saamansa energian osuudesta.

Or. en

Tarkistus 22
Silvia-Adriana Ţicău

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Rekistereiden on oltava yleisön 
saatavilla tarkistusta varten, ja yleisöllä 
on oltava myös mahdollisuus tutustua 
niihin sähköisesti.

Or. ro

Tarkistus 23
Silvia-Adriana Ţicău

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kun Kioton pöytäkirjaan perustuva 
jäsenvaltioiden inventaarioiden tarkistus on 
saatettu loppuun Kioton pöytäkirjan 
ensimmäisen velvoitekauden kultakin 
vuodelta ja mahdolliset täytäntöönpanoa 

1. Kun Kioton pöytäkirjaan perustuva 
jäsenvaltioiden inventaarioiden tarkistus on 
saatettu loppuun Kioton pöytäkirjan 
ensimmäisen velvoitekauden kultakin 
vuodelta ja mahdolliset täytäntöönpanoa 
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koskevat kysymykset selvitetty, 
jäsenvaltioiden on viipymättä poistettava 
rekisteristä sallitut päästömääräyksiköt, 
poistoyksiköt, päästövähennysyksiköt ja 
sertifioidut päästövähennykset, jotka 
vastaavat niiden nettopäästöjä kyseisenä 
vuonna.

koskevat kysymykset selvitetty, 
jäsenvaltioiden on viipymättä poistettava 
rekisteristä käytetyt sallitut 
päästömääräyksiköt, poistoyksiköt, 
päästövähennysyksiköt ja sertifioidut 
päästövähennykset, jotka vastaavat niiden 
nettopäästöjä kyseisenä vuonna.

Or. ro

Tarkistus 24
Silvia-Adriana Ţicău

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kioton pöytäkirjan velvoitekauden 
viimeisen vuoden osalta jäsenvaltioiden on 
poistettava yksiköt rekisteristä ennen 
Kioton pöytäkirjan osapuolten kokouksena 
toimivan UNFCCC:n osapuolten 
konferenssin päätöksessä 11/CMP.1 
velvoitteiden täyttämiseksi myönnetyn 
lisäajan loppumista.

2. Kioton pöytäkirjan velvoitekauden 
viimeisen vuoden osalta jäsenvaltioiden on 
poistettava käytetyt yksiköt rekisteristä 
ennen Kioton pöytäkirjan osapuolten 
kokouksena toimivan UNFCCC:n 
osapuolten konferenssin 
päätöksessä 11/CMP.1 velvoitteiden 
täyttämiseksi myönnetyn lisäajan 
loppumista. 

Or. ro

Tarkistus 25
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava
komissiolle kunakin vuonna (vuosi X) 
viimeistään 15 päivänä maaliskuuta

1. Jäsenvaltiot voivat toimittaa komissiolle 
kunakin vuonna (vuosi X) viimeistään 
15 päivänä maaliskuuta

Or. en
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Tarkistus 26
Claude Turmes
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta – c alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

(c) tiedot niistä kansallisista politiikoista ja 
toimenpiteistä ja niiden unionin 
politiikkojen ja toimenpiteiden 
täytäntöönpanosta, joilla rajoitetaan tai 
vähennetään kasvihuonekaasujen lähteistä 
syntyviä ihmisen toiminnasta aiheutuvia 
päästöjä tai parannetaan nielujen 
aikaansaamia poistumia, esitettyinä 
sektorikohtaisesti kustakin tämän asetuksen 
liitteessä I tarkoitetusta 
kasvihuonekaasusta. Näissä tiedoissa on 
viitattava sovellettaviin kansallisiin tai 
unionin politiikkoihin, erityisesti niihin, 
jotka koskevat ilmanlaatua, ja niiden on 
sisällettävä

(c) tiedot niistä kansallisista politiikoista ja 
toimenpiteistä ja niiden unionin 
politiikkojen ja toimenpiteiden 
täytäntöönpanosta, joilla rajoitetaan tai 
vähennetään kasvihuonekaasujen lähteistä 
syntyviä ihmisen toiminnasta aiheutuvia 
päästöjä tai parannetaan nielujen 
aikaansaamia poistumia, lisätään 
uusiutuvista energianlähteistä saatavan 
energian osuutta tai vähennetään 
energian kokonaisloppukulutusta, 
esitettyinä sektorikohtaisesti kustakin 
tämän asetuksen liitteessä I tarkoitetusta 
kasvihuonekaasusta. Näissä tiedoissa on 
viitattava sovellettaviin kansallisiin tai 
unionin politiikkoihin, erityisesti niihin, 
jotka koskevat ilmanlaatua, ja niiden on 
sisällettävä

Or. en

Tarkistus 27
Claude Turmes
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) tiedot siitä, missä määrin 
jäsenvaltion toiminta sopii yhteen unionin 
pitkän aikavälin ilmastotavoitteiden 
saavuttamiseen tähtäävän 
kustannustehokkaan 
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etenemissuunnitelman kanssa.

Or. en

Tarkistus 28
Fiona Hall

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) tiedot siitä, missä määrin 
jäsenvaltion toiminta sopii yhteen unionin 
vuoden 2050 ilmastotavoitteen 
saavuttamiseen tähtäävän 
kustannustehokkaan 
etenemissuunnitelman kanssa.

Or. en

Tarkistus 29
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle kunakin vuonna (vuosi X)
viimeistään 15 päivänä maaliskuuta 
kansalliset kehitysarviot 
kasvihuonekaasujen lähteistä syntyvistä 
ihmisen toiminnasta aiheutuvista päästöistä 
ja nielujen aikaansaamista poistumista 
kaasujen ja sektorien mukaan eriteltynä. 
Näiden kehitysarvioiden on sisällettävä 
määrälliset ennusteet vuoden X jälkeen 
esiintyvästä neljästä tulevasta vuodesta, 
joiden viimeinen luku on 0 tai 5. 
Kansallisissa kehitysarvioissa on otettava 
huomioon unionin tasolla mahdollisesti 
hyväksyttävät politiikat ja toimenpiteet, ja 

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle joka toinen vuosi viimeistään 
kyseisen vuoden (vuosi X)
15 päivänä maaliskuuta kansalliset 
kehitysarviot kasvihuonekaasujen lähteistä 
syntyvistä ihmisen toiminnasta aiheutuvista 
päästöistä ja nielujen aikaansaamista 
poistumista kaasujen ja sektorien mukaan 
eriteltynä. Näiden kehitysarvioiden on 
sisällettävä määrälliset ennusteet vuoden X 
jälkeen esiintyvästä neljästä tulevasta 
vuodesta, joiden viimeinen luku on 0 tai 5. 
Kansallisissa kehitysarvioissa on otettava 
huomioon unionin tasolla mahdollisesti 
hyväksyttävät politiikat ja toimenpiteet, ja 
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niiden on sisällettävä niiden on sisällettävä

Or. en

Tarkistus 30
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Ehdotus asetukseksi
16 artikla

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle 
kunakin vuonna viimeistään 
15 päivänä maaliskuuta tiedot 
toteuttamistaan tai suunnittelemistaan 
toimista, joilla pyritään sopeutumaan 
ilmastonmuutokseen, erityisesti 
kansallisista tai alueellisista 
sopeutumisstrategioista ja 
sopeutumistoimenpiteistä. Tiedoissa on 
ilmoitettava talousarviomäärärahat 
politiikan sektoreittain sekä kunkin 
sopeutumistoimenpiteen osalta päätavoite, 
välineen tyyppi, täytäntöönpanon tila sekä 
ilmastonmuutoksen vaikutuksen tyyppi 
(kuten tulvat, merenpinnan nousu, 
äärimmäiset lämpötilat, kuivuus ja 
äärimmäiset sääilmiöt).

Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle 
joka toinen vuosi viimeistään kyseisen 
vuoden 15 päivänä maaliskuuta tiedot 
toteuttamistaan tai suunnittelemistaan 
toimista, joilla pyritään sopeutumaan 
ilmastonmuutokseen, erityisesti 
kansallisista tai alueellisista 
sopeutumisstrategioista ja 
sopeutumistoimenpiteistä. Tiedoissa on 
ilmoitettava talousarviomäärärahat 
politiikan sektoreittain sekä kunkin 
sopeutumistoimenpiteen osalta päätavoite, 
välineen tyyppi, täytäntöönpanon tila sekä 
ilmastonmuutoksen vaikutuksen tyyppi 
(kuten tulvat, merenpinnan nousu, 
äärimmäiset lämpötilat, kuivuus ja 
äärimmäiset sääilmiöt).

Or. en

Tarkistus 31
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on raportoitava komissiolle 
kunakin vuonna (vuosi X) viimeistään 
15 päivänä tammikuuta:

Jäsenvaltioiden on raportoitava komissiolle 
viimeistään kyseisen vuoden (vuosi X)
15 päivänä maaliskuuta:
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Or. en

Tarkistus 32
Fiona Hall

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – a alakohta – iv alakohta

Komission teksti Tarkistus

(iv) yksityiskohtaiset tiedot tilanteen 
mukaan sekä julkisen että yksityisen 
sektorin tarjoamasta tuesta, joka liittyy 
sopeutumiseen ilmastonmuutoksen 
vaikutuksiin, kehitysmaille, jotka ovat 
erityisen haavoittuvia 
ilmastonmuutokselle;

(iv) yksityiskohtaiset tiedot tilanteen 
mukaan sekä julkisen että yksityisen 
sektorin tarjoamasta tuesta, joka liittyy 
sopeutumiseen ilmastonmuutoksen 
vaikutuksiin, kehitysmaille, jotka ovat 
erityisen haavoittuvia ilmastonmuutokselle, 
siten, että eritellään vastaanottajamaa, 
sektori ja toiminnan tyyppi;

Or. en

Tarkistus 33
Fiona Hall

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – a alakohta – v alakohta

Komission teksti Tarkistus

(v) yksityiskohtaiset tiedot tilanteen 
mukaan sekä julkisen että yksityisen 
sektorin kehitysmaille tarjoamasta tuesta 
kasvihuonekaasupäästöjen hillitsemisessä;

(v) yksityiskohtaiset tiedot tilanteen 
mukaan sekä julkisen että yksityisen 
sektorin kehitysmaille tarjoamasta tuesta 
kasvihuonekaasupäästöjen hillitsemisessä 
siten, että eritellään vastaanottajamaa, 
sektori ja toiminnan tyyppi;

Or. en

Tarkistus 34
Fiona Hall
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Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) tiedot edeltävältä vuodelta (vuosi X-1) 
niiden tulojen käytöstä, jotka jäsenvaltio on 
saanut direktiivin 2003/87/EY 10 artiklan 
1 kohdan mukaisesta päästöoikeuksien 
huutokaupasta. Näiden tietojen on 
sisällettävä myös erityiset ja 
yksityiskohtaiset tiedot näiden tulojen 50 
prosentin osuuden käytöstä sekä tuloksena 
olevista toimista siten, että eritellään 
kyseisten toimien tarkoitukset 
direktiivin 2003/87/EY 10 artiklan 
3 kohdan mukaisesti ja ilmoitetaan 
edunsaajamaa tai -alue;

(b) tiedot edeltävältä vuodelta (vuosi X-1) 
niiden tulojen käytöstä, jotka jäsenvaltio on 
saanut direktiivin 2003/87/EY 10 artiklan 
1 kohdan mukaisesta päästöoikeuksien 
huutokaupasta. Näiden tietojen on 
sisällettävä myös erityiset ja 
yksityiskohtaiset tiedot näiden tulojen 
50 prosentin osuuden käytöstä sekä 
tuloksena olevista toimista siten, että 
eritellään kyseisten toimien tarkoitukset ja 
täydentävyys direktiivin 2003/87/EY 
10 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja 
ilmoitetaan edunsaajamaa tai -alue;

Or. en

Tarkistus 35
Claude Turmes
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) päätöksen N:o 406/2009/EY 6 artiklan 
1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut tiedot 
sekä tiedot siitä, miten niiden 
ostopolitiikka edistää kansainvälisen 
ilmastonmuutossopimuksen 
aikaansaamista.

(d) päätöksen N:o 406/2009/EY 6 artiklan 
1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut tiedot 
sekä tiedot siitä, miten niiden 
ostopolitiikka edistää kansainvälisen 
ilmastonmuutossopimuksen 
aikaansaamista. Yli 20 megawattia
tuottavien vesivoimahankkeiden osalta 
jäsenvaltioiden on varmistettava tällaisia 
hankkeita hyväksyessään, että 
asiaankuuluvia kansainvälisiä perusteita 
sekä ohjeita ja erityisesti vesivoiman 
kestävyyttä koskevaa 
arviointipöytäkirjaa 2010 (Hydropower 
Sustainability Assessment Protocol 2010) 
noudatetaan tällaisia hanketoimintoja 
kehitettäessä. 
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Or. en

Tarkistus 36
Fiona Hall

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) päätöksen N:o 406/2009/EY 6 artiklan 
1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut tiedot 
sekä tiedot siitä, miten niiden 
ostopolitiikka edistää kansainvälisen 
ilmastonmuutossopimuksen 
aikaansaamista.

(d) päätöksen N:o 406/2009/EY 6 artiklan 
1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut tiedot 
sekä tiedot siitä, miten niiden 
ostopolitiikka edistää kansainvälisen 
ilmastonmuutossopimuksen 
aikaansaamista. Yli 20 megawattia 
tuottavien vesivoimahankkeiden osalta 
jäsenvaltioiden on varmistettava tällaisia 
hankkeita hyväksyessään, että 
asiaankuuluvia kansainvälisiä perusteita 
sekä ohjeita ja erityisesti vesivoiman 
kestävyyttä koskevaa 
arviointipöytäkirjaa 2010 (Hydropower 
Sustainability Assessment Protocol 2010) 
noudatetaan tällaisia hanketoimintoja 
kehitettäessä.

Or. en

Tarkistus 37
Claude Turmes
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jotta voidaan määrittää, onko 
tavoitteiden saavuttamisessa edistytty 
riittävästi, komissio arvioi vuosittain tämän 
asetuksen 7, 8, 11 ja 15–18 artiklan
mukaisesti raportoitujen tietojen 
perusteella sekä jäsenvaltioita kuullen sitä, 

1. Jotta voidaan määrittää, onko 
tavoitteiden saavuttamisessa edistytty 
riittävästi, komissio arvioi vuosittain tämän 
asetuksen 7, 8, 11, 14 ja 15–18 artiklan
mukaisesti raportoitujen tietojen 
perusteella sekä jäsenvaltioita kuullen sitä, 
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miten unioni ja sen jäsenvaltiot ovat 
edistyneet seuraavien saavuttamisessa:

miten unioni ja sen jäsenvaltiot ovat 
edistyneet seuraavien saavuttamisessa:

Or. en

Tarkistus 38
Claude Turmes
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) direktiivin 2009/28/EY 3 artiklassa 
esitettyjen velvoitteiden täyttämisessä;

Or. en

Tarkistus 39
Fiona Hall

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) vuoden 2050 pitkän aikavälin 
ilmastotavoitteessa ja siinä, noudattavatko 
jäsenvaltioiden vähennykset 
kustannustehokasta 
etenemissuunnitelmaa, jonka mukaan 
päästöt vähenevät 25 prosentilla 
vuoteen 2020 mennessä, 40 prosentilla 
vuoteen 2030 mennessä ja 60 prosentilla 
vuoteen 2050 mennessä vuoden 1990 
tasoon verrattuna.

Or. en

Tarkistus 40
Claude Turmes
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Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 1 kohta – b b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b b) pitkän aikavälin ilmastotavoitteessa 
ja kotimaisten päästöjen 
etenemissuunnitelmassa, jonka mukaan 
päästöt vähenevät 25 prosentilla 
vuoteen 2020 mennessä, 40 prosentilla 
vuoteen 2030 mennessä ja 60 prosentilla 
vuoteen 2040 mennessä vuoden 1990 
tasoon verrattuna.

Or. en

Tarkistus 41
Claude Turmes
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio toimittaa raportin, jossa 
esitetään tiivistetysti tämän artiklan 1 ja 2 
kohdassa tarkoitettujen arviointien 
päätelmät, Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle joka vuosi viimeistään 31 
päivänä lokakuuta.

3. Komissio toimittaa raportin, jossa 
esitetään tiivistetysti tämän artiklan 1 ja 
2 kohdassa tarkoitettujen arviointien 
päätelmät, Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle joka vuosi viimeistään 
31 päivänä lokakuuta. Komissio analysoi 
ensimmäisessä raportissa ja tarvittaessa 
sitä seuraavissa raporteissa, miten 
20 vuoden aikajänteen soveltamista 
metaaniin koskevat toimenpiteet 
vaikuttaisivat unionin keskipitkän ja 
pitkän aikavälin ilmastotavoitteisiin.

Or. en

Tarkistus 42
Silvia-Adriana Ţicău
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Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä tämän asetuksen 7, 10, 11, 20 ja 
26–28 artiklassa tarkoitettu vallan siirto 
komissiolle tapahtuu määräämättömäksi 
ajaksi tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä.

2. Edellä tämän asetuksen 7, 10, 11, 20 ja 
26–28 artiklassa tarkoitettu vallan siirto 
komissiolle tapahtuu seitsemäksi vuodeksi
tämän asetuksen voimaantulopäivästä.
Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa 
koskevan kertomuksen viimeistään 
yhdeksän kuukautta ennen viiden vuoden 
pituisen kauden päättymistä. 
Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri 
toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, 
jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto 
vastusta tällaista jatkamista viimeistään 
kolme kuukautta ennen kunkin kauden 
päättymistä tämän asetuksen 
voimaantulosta alkaen.

Or. ro


